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Glory be to Jesus Christ!  
Today we celebrate Palm Sunday. Allow me to greet you 

with our beautiful tradition: “The pussy willow is striking 

you—not me. In one week, we will celebrate Easter!” We 

are now entering Passion Week, a sacred and unique time 

in our liturgical year. The Church becomes more silent and 

prayerful as we follow Christ on His journey to Jerusalem, 

where He freely gives His life on the Cross—for you, for 

me, and for all of us. This is the moment to prepare our 

hearts with dignity. Let us do everything possible to  

become more like Christ: 

If we have not yet gone to Confession, let us do so as soon 

as possible. If someone holds something against us—or we 

against them—let us forgive and ask for forgiveness. Let 

us reach out to those with whom we have not spoken for 

years. Let us tear down the walls that separate us from one 

another—and from God. Let us walk together in fasting 

through this holy time so that we may enter into the joy & 

grace of Pascha with renewed hearts. 

During Passion Week, according to the particular law of 

our Church, we observe a time of fasting and prayer. 

Good Friday is a day of strict fasting, especially abstaining 

from meat, dairy, and all milk products. 

Please make every effort to attend the services on Good 

Friday, to come and venerate the Holy Shroud 

(Plashchanytsia), and to enter more deeply into the mys-

tery of Christ’s Passion. Also, begin preparing your Easter 

baskets for the blessing, so that you may joyfully share 

them with your family after the Resurrectional service. 

I wish all of you a deep, blessed, and grace-filled  

experience of Passion Week. Christ is among us! ~Fr. M 

Слава Ісусу Христу!  Сьогодні ми святкуємо 
Квітну неділю. Дозвольте привітати вас нашою гарною 

традицією: «Лоза б'є - не я б’ю, від нині за тиждень 
буде Великдень!» Ми вступаємо у Страсний тиждень 

— святий і особливий час у нашому літургійному році. 
Церква стає більш тихою і зосередженою, коли ми 

супроводжуємо Христа на Його дорозі до Єрусалиму, 
де Він добровільно віддає Своє життя на Хресті — за 

мене, за тебе і за всіх нас. 

Це є час, щоб гідно приготувати наші серця. 

Зробімо все можливе, щоб стати більше подібними до 
Христа: Якщо ми ще не приступили до Сповіді, 

зробімо це якнайшвидше. Якщо хтось має щось проти 
нас — або ми проти когось — простімо і попросімо 
прощення. Звернімося до тих, з ким не спілкувалися 
роками. Зруйнуймо всі стіни, які розділяють нас між 
собою — і з Богом. Пройдімо цей святий час разом у 

пості та молитві, щоб увійти у радість і благодать 
Пасхи з оновленими серцями. 

Упродовж Страсного тижня, згідно з приписами нашої 
Церкви, ми дотримуємося часу посту і молитви. 
Велика п’ятниця є днем суворого посту, зокрема 

утримання від м’яса, молока та всіх молочних 
продуктів. Просимо вас зробити все можливе, щоб 

взяти участь у богослужіннях Великої п’ятниці, 
прийти та поклонитися Святій Плащаниці, і глибше 

увійти в таїнство Страстей Христових. Також 
пртготуйте великодні кошики до посвячення, щоб із 

радістю поділитися ними зі своєю родиною після 
Воскресної служби. Показуйте добрий приклад 

наступному поколінню. Бажаю всім вам глибокого, 
благословенного і благодатного пережиття Страсного 

тижня. Христос посеред нас! о. М 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

 

    Time Feast or Intention, requested by 

March 29,  
Palm  
Sunday / 
Квітна 

Неділя   

 
9:30 AM 
10:00 AM 
 
1:30 PM 
3:30 PM 
8:00 PM 

No Catechism 
Rosary 
Divine Liturgy Birthday blessings for Bohdan Khomitskyy by Khomitski 
family &  *Blessing of Pussy Willows 
BAKE SALE—ЯРМАРОК from 1:30 to 3:30 pm   
Morden (благословення лози) 

Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 
March 30, 
Monday  

11:00 AM 

6:00 PM  

8:00 PM 

CHILDREN’S EASTER WORKSHOP:  WRITING PYSANKY 

LITURGY OF PRESANCTIFIED GIFTS  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

March 31, 
Tuesday  

9:00 AM 
 

8:00 PM 

 

LITURGY OF PRESANCTIFIED GIFTS  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 1, 
Wednesday 

9:00 AM 
7:00PM 
 

8:00 PM 

LITURGY OF PRESANCTIFIED GIFTS  

SOROKOUSTY  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 2, 
Thursday 

 

 
10:00 AM  
6:00 PM 
 

8:00 PM 

HOLY THURSDAY 

Vespers with the washing of the feet at the Blessed Virgin Parish 

MATINS OF THE HOLY AND REDEEMING PASSION OF OUR 

LORD — УТРЕНЯ СТРАСТЕЙ  12 GOSPELS  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 3, 
Friday 

 
11:00 AM 
 

4:00 PM  
 

8:00 PM 

GOOD FRIDAY 
VESPERS WITH EXPOSITION OF THE HOLY SHROUD - 
ВИСТАВЛЕННЯ ЛАЩАНИЦІ  45 HOURS PRAYER VIGIL  
МОРДЕН ВИСТАВЛЕННЯ ПЛАЩАНИЦІ  
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook    

April 4, 
Saturday 

  
10:00 AM 
 
 
 

2:00 PM 
3:00 PM  
4:00 PM 
 
7:00 PM 
 
 

8:00 PM 

HOLY SATURDAY  
Changing the Altar linens    
 
BLESSING OF EASTER BASKETS  
AT ST. BASIL’S   
 
Morden ПАСХАЛЬНІ БОГОСЛУЖЕННЯ з освяченням кошиків  
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

April 5,  
EASTER 
Sunday  
ВОСКРЕСІН

НЯ 

6:45 AM 
7:00 AM 
8:00 AM 
 
10:30 AM 
 
8:00 PM 

Prayer at the tomb—Nadhrobne  
Easter Matins 
Divine Liturgy . Blessings of Easter Baskets and Anointing with 
holy oil  
Divine Liturgy, Blessings of Easter Baskets and Anointing with 
holy oil.    
Rosary—Jesus Prayer — Live stream on Facebook 2 
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God’s Blessings for your  

Happiest Birthday!!! 

 

Sam Szwaluk (29),  

Makar & Oleksandr Zemba (29),  

Angela (Kohanchuk) Izzard (1),  

Daryna Kostiuk (1),  

Galyna Tkachyk (1),  

Sofiia Mykytyn (3), 

Iryna Dutchak (4),  

 

     МНОГАЯ ЛІТА !!! 

Ushers and Greeters  Welcome  

March 29—Erin Zurbyk & Phyllis Kohan-

chuk 

April 5—Nick Labay 

April 12—Sylvia Smelski & Marlene Dunsford 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His 

power and love can fill you when you encounter 

Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/

Catechism classes and the teachings of the church 

on Wednesdays at St. Basil’s 

Tatsa counters  

March—Tony Sklar, Loraine Lysak and  

Robert Marquis 

April - Leona Solomon, Wanda Prychitko and  

Noelle Richardson 

Church Custodians 

March—Tony Sklar & Florence Rebenchuk 

April—David Shumski, Donna Olynyk,  

Mariyka Hrynyshyn 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta  

204-774-1350 to help clean the church for a month  

in 2026 

The Parish office is open according to this schedule: 
 Monday (March 30) from 5:00 PM  to 8:00 PM 

 Friday (April 3) from 7:00 PM  to 10:00 PM. 
For any notices for the bulletin, please email to the parish office by Wednesday. 

Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca.  Parish Office: 204-837-4180        

Next School of Catechism / Lectio Divina will be on WEDNESDAYS April 15 at 6:40 

PM— Let’s grow in our faith together.  Also we still keep on our online Zoom meeting    

Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus  

EPISTLE READING  Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу 

повідомити до офісу чи священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця.  Epistle readers:   

March 29—Mariana Korbylo,  

April 5—Ed Yaskiw, April 12—Linda Labay, April - 19—Ivan Horodetskyy, April 26—Gerry Skochyles, 

May 3—Martin Nechwediuk, May 10—Tony Sklar, May 17—Lesia Dukas 

GOOD FRIDAY—EASTER SUNDAY VIGIL 

Will be held sign up sheet at back of the church. 

Please sign up! 
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SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist. In the tabernacle.  

For the soul of Peter & Anne Lamb by Pat Krupa  

The Sanctuary light can be reserved , please contact the office at 204-837-4180. 

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies.  

$8.00 per dozen for potato & cheese 

HAMPERS FOR WELCOME HOME!!! Please consider to donate not perishable 
food to our parish Food bank  which is going to the Welcome Home. The hamper is 

located at the back of the church. One of the suggestions is a Gift Card for groceries; 
the recommended value is $20.00 So that is a great opportunity to help those less for-

tunate. +++Пожертва їжі для потребуючих у WELCOME HOME!!!!  Однією з 
пропозицій  є придбати Подарункову картку у продуктовий магазин; 

рекомендована вартість становить 20 доларів, тож це чудова можливість 
допомогти потребуючим. Або, якщо ви бажаєте, у нас  є корзина позаду церкви, ви можете 

принести продукти, які можть довго зберігатися.  THANK YOU FOR YOU LOVING HEART! 

EASTER CHILDREN’S WORKSHOP— writing pysanky: March 30th at 11:00 am. All  

materials will be provided. Adults are invited as well.  Baking paska & and making Butter 

Lamb—March 28th at 11:00 am. 

First Holy Confession & Solemn Holy Communion 2026: on 

Sunday, May 3rd, 2026  at 10 am  

Parish Family Picnic:  June 14th, following the 10:00 AM Divine Liturgy  

St. Basil’s Summer Camp 2026: will be held in August  

GIFT of LOVE—ДАР ЛЮБОВІ! During the East-

er Divine Liturgies there will be two collection: 1st collection the 

donation for the Church, 2nd—Gift of Love, which will be shared 

with Metropolitan, also with Deacon Ivas & Deacon Leon. Під 

час Веливодньої Літургії будуть дві збірки, 1ша—збірка на 

церкву, 2га—збірка Дар Любові, яка буде поділена з 

Митрополитом, а також з Дияконом  Івасем та Дияконом 

 

A REMINDER to all brother Knights that our next meeting will be held 
Thursday April 9, 2026, at 6:00PM with Liturgy at 5:00.  

Please attend if possible.  
I also would like to wish each of you and your families a Blessed Palm 

Sunday filled with good Health and a safe Triumphal walk with Jesus as 
today he enters into Jerusalem and prepares for his  

                         Crucifixion on the Cross on Good Friday followed by his Resurrection 
on Easter Sunday.  
Xpuctoc Bockpec!   
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NO PARKING!!! 

Please do not park 

in the parking lot 

across from the 

church.  

Otherwise cars will 

be towed away! 

Thank you for un-

derstanding! 

ПАРКУВАННЯ 

ЗАБОРОНЕНО!!! 
Будь ласка, не 

паркуйтеся на стоянці 

навпроти церкви. 

Інакше автомобілі 

будуть 

DO NOT 
PARK your 
car here  

Не 
паркуйте 
ваше авто 

тут 

DO NOT 
PARK your 
car here  

Не 
паркуйте 
ваше авто 

тут 
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 Sunday, March 29                                         Flowery (Palm) Sunday 

First Antiphon: I love the Lord because He hears the voice of my supplication. Through the prayers of the 

Mother of God, O Savior, save us. Because He has inclined His ear to me, I will call upon Him all my days. 

Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us. The pangs of death encircled me; the dangers of 

Hades caught me. Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us. 

I met with anguish and pain, I called upon the name of the Lord. Through the prayers of the Mother of God, O 

Savior, save us. Glory be . . . now and for ever . . . : Only Begotten Son . . . . 

Third Antiphon: Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures forever. 

Tropar, tone 1: Before Your passion, Christ our God,* You gave proof of the resurrection of all by raising Laz-

arus from the dead.* Like the children, we too, bear banners of victory* and cry out to You the conqueror of 

death:* “Hosanna in the highest!* Blessed is He who comes in the name of the Lord!” 

Let the house of Israel say that He is good and His mercy endures forever. 

Tropar: Before Your passion. . . . Let the house of Aaron say that He is good and His mercy endures forever. 

Tropar: Before Your passion. . . .Let all those who fear the Lord say that He is good and His mercy endures 

forever. 

Tropar: Before Your passion. . . .At the Little Entrance: Blessed is He who comes in the name of the Lord, We 

blessed you from the house of the Lord. The Lord is God and He has appeared to us. 

Tropar: Before Your passion. . . . 

Tropar, tone 4: Buried with you in baptism, Christ our God,* we have been made worthy of immortal life by 

Your resurrection.* In praise we cry out: “Hosanna in the highest!* Blessed is He who comes in the name of the 

Lord.!” 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen.  

Kondak, tone 6: Seated on Your throne in heaven, Christ our God,* You received the praise of the angels,* and 

riding the colt on earth, the shouts of the children.* They cried out: “Blessed are You who came to restore Ad-

am!” 

Prokimen, tone 4: Blessed is He who comes in the name of the Lord, the Lord is God and has appeared to us. 

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good, for his mercy endures forever. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle Paul to the Philippians. (4: 4 - 9) Brothers and Sis-

ters! Rejoice in the Lord always! I say it again, Rejoice! Everyone should see how unselfish you are. The 

Lord is near. Dismiss all anxiety from your minds. Present your needs to God in every form of prayer and 

in petitions full of gratitude. Then God’s own peace, which is beyond all understanding, will stand guard 

over your hearts and minds, in Christ Jesus. Finally, my brothers, your thoughts should be wholly di-

rected to all that is true, all that deserves respect, all that is honest, pure, admirable, decent, virtuous, or 

worthy of praise. Live according to what you have learned and accepted, what you have heard me say and 

seen me do. Then will the God of peace be with you. 

Alleluia Verses: Sing to the Lord a new song, for he has done wondrous deeds. 

All the ends of the earth have seen the salvation by our God. 

Gospel: John 12: 1 - 18 Six days before the Passover Jesus came to Bethany, the village of Lazarus whom 

Jesus had raised from the dead. There they gave him a banquet, at which Martha served. Lazarus was 

one of those at table with him. Mary brought a pound of costly perfume made from genuine aromatic 

nard, with which she anointed Jesus’ feet. Then she dried his feet with her hair, and the house was filled 

with the ointment’s fragrance. Judas Iscariot, one of his disciples (the one about to hand him over),  
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protested: “Why was not this perfume sold? It could have brought three hundred silver pieces, and the 
money have been given to the poor.” (He did not say this out of concern for the poor, but because he was a 
thief. He held the purse, and used to help himself to what was deposited there.) To this Jesus replied: 
“Leave her alone. Let her keep it against the day they prepare me for burial. The poor you always have 
with you, but me you will not always have.” The great crowd of Jews discovered he was there and came 
out, not only because of Jesus but also to see Lazarus, whom he had raised from the dead. The fact was, the 
chief priests planned to kill Lazarus too, because many Jews were going over to Jesus and believing him on 
account of Lazarus. The next day the great crowd that had come for the feast heard that Jesus was to enter 
Jerusalem, so they got palm branches and came out to meet him. They kept shouting: “Hosanna! Blessed is 
he who comes in the name of the Lord! Blessed is the King of Israel!” Jesus found a donkey and mounted 
it, in accord with Scripture: “Fear not, O daughter of Zion! Your king approaches you on a donkey’s 
colt.” (At first, the disciples did not understand all this, but after Jesus was glorified they recalled that the 
people had done to him precisely what had been written about him.) The crowd that was present when he 
called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead kept testifying to it. The crowd came out to 
meet him because they had heard he had performed this sign. 

O my soul, extol the Lord, who sat on a donkey.* God the Lord has appeared to us;* let us celebrate the feast, and 
let us rejoice and extol Christ.* With palms and branches in hand,* let us raise our voices to Him in praise, say-
ing:* “Blessed is He who comes in the name of the Lord* our Savior.” 

Communion Hymn: Blessed is He who comes in the name of the Lord, the Lord is God and has appeared to us. 
Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Неділя, 29 березня                                                            Квітна Неділя 
Перший Антифон: Возлюбив я, бо вислухає Господь голос моління мого. Молитвами Богородиці, Спасе, 
спаси нас. Бо прихилив ухо своє до мене, і в дні мої призову. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. Обняли мене болісті смертні, біди адові зустріли мене. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. Скорб і болість зустрів я, і ім'я Господнє призвав. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. Слава . . . : і нині . . .; Єдинородний Сину . . . 
Третій Антифон: Сповідуйтеся Господеві, бо він благий, бо на віки милість його. 
Тропар, глас 1: Спільне воскресення перед твоїми страстями запевняючи,* з мертвих воздвигнув ти 
Лазаря, Христе Боже,* тимто і ми, як отроки, знамена перемоги носячи,* тобі переможцеві смерти 
воскликуємо:* Осанна в вишніх, благословен, хто йде в ім'я Господнє. 
Нехай же скаже дім Ізраїлів, бо він благий, бо на віки милість його. 
Тропар: Спільне воскресення . . . 
Нехай же скаже дім Аронів, бо він благий, бо на віки милість його. 
Тропар:Спільне воскресення . . . 
Нехай же скажуть усі, що бояться Господа, бо він благий, бо на віки милість його. 
Тропар:Спільне воскресення . . . 
На малім вході: Благословен, хто йде в ім'я Господнє, ми благословили вас із дому Господнього, Бог 
Господь і явився нам. 
Тропар:Спільне воскресення . . . 
Тропар, глас 4: Погребавши себе разом з тобою через хрещення, Христе Боже наш* сподобилися ми 
безсмертної жизні через твоє воскресення* і, заспівуючи, кличемо:* “Осанна в вишніх, благословен, хто 
йде в ім'я Господнє." 
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові; і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Кондак, глас 6: На престолі на небі,* на жереб'яті на землі тебе носять, Христе Боже;* ангелів хваління і 
дітей оспівування прийняв ти;* вони кликали до тебе:* “Благословенний ти, що йдеш Адама призвати." 
Прокімен, глас 4: Благословен, хто йде в ім'я Господнє, Бог Господь, і явився нам. 
Стих: Дякуйте Господеві, бо він добрий; милосердя Його повіки. 
Апостол: До Филип'ян послання св. Апостола Павла читання.(4: 4 - 9) Браття і сестри! Радуйтеся 
завжди у Господі; знову кажу: Радуйтеся! Хай ваша доброзичливість буде всім людям відома.  
Господь близько! Ні про що не журіться, але в усьому появляйте Богові ваші прохання молитвою і 
благанням з подякою. I мир Божий, що вищий від усякого уявлення, берегтиме серця й думки  



8 

ваші у Христі Ісусі. Наостанку, брати, усе, що любе, що шанобливе, коли якась чеснота чи щобудь 
похвальне, про те думайте! Чого ви навчилися, що прийняли, що почули та бачили в мені, те 
чиніть, і Бог миру буде з вами. 
Стихи на Алилуя: Співайте Господеві нову пісню, бо Він учинив чуда. Усі кінці землі побачили, як 
наш Бог спасає. 
Євангелія: Від Йоана 12: 1 - 18 Шість днів перед Пасхою прибув Ісус у Витанію, де був Лазар, який 
був помер і якого воскресив Ісус. Там, отже, справили йому вечерю, і Марта услуговувала. I Лазар 
був один з тих, які сіли з ним до столу. Марія взяла літру мира з щирого нарду, вельми 
дорогоцінного, помазала ноги Ісуса і обтерла їх своїм волоссям; і наповнився дім пахощами мира. 
Каже тоді один з його учнів, Юда Іскаріот, що мав його зрадити: “Чому не продано це миро за 
триста динаріїв і не роздано бідним?" Сказав він так не тому, що піклувався про бідних, але тому, 
що був злодій; він мав при собі калитку і крав те, що туди кидали. Ісус промовив: “Лишіть її. 
Вона зберегла те миро на день мого похорону. Бідних маєте з собою завжди, мене ж не маєте 
завжди." Тим часом багато юдеїв дізналися, що він там, і зійшлися не тільки Ісуса ради, але 
також, щоб Лазаря побачити, якого він воскресив з мертвих. Тоді первосвященики змовилися і 
Лазаря вбити, бо численні юдеї лишили їх через нього і увірували в Ісуса. На другий день сили 
людей, які прийшли на свято, почувши, що Ісус іде в Єрусалим, взяли пальмове гілля і вийшли 
йому назустріч з окликами: "Осанна! Благословен, хто йде в ім'я Господнє, цар Ізраїлів!" І 
найшовши осля, Ісус сів на нього, як написано: “Не бійся, дочко Сіону, ось твій цар іде верхи на 
жереб'яті ослиці." Цього не збагнули його учні спершу, але, коли Ісус прославився, вони згадали, 
що це було написано про нього і що таке вчинено йому. Та й народ, що був при ньому, коли він 
був викликав Лазаря з гробу і воскресив його з мертвих, --свідчив про це. Тому й народ вийшов 
йому назустріч, бо довідався, що він учинив те чудо. 
Величай, душе моя, Господа,* що сидить на жереб'яті.* Бог Господь і явився нам,* справляйте празник і 
веселячись, прийдіть,* возвеличимо Христа з квітами й галузками* в піснях кличучи:* "Благословен, 
хто йде в ім'я Господа,* Спаса нашого." 
Причасний: Благословен, хто йде в ім'я Господнє, Бог Господь, і явився нам. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 
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ST. NICHOLAS GIFTS—SHOE BOXES FINALLY ARRIVED TO OUR DESTINA-
TION IN UKRAINE. 

The Ukrainian Catholic Parish in Pivdennoukrainsk, UKRAINE expresses heartfelt gratitude for the gifts sent 
from Canada for children through St. Nicholas. Although delayed due to long overseas shipping, the gifts brought 
great joy, warmth, and a sense of unity. 
Children from the catechetical school and families of defenders deeply appreciate this support, seeing it not only 
as material help but as a true sign of Christian love and solidarity during a difficult time of war. Special thanks 
are extended to all donors, to the delivery service “Meest Toronto,” and especially to Fr. Mykhaylo Khomitskyy, 
his family, and St. Basil’s Parish & generous donors in Winnipeg for their generosity and care. May God bless all 
who contributed and grant peace and victory to Ukraine. Fr. Ihor Vorona Parish Priest 
Парафія Всіх Святих Українського Народу Української Греко-Католицької Церкви у місті 
Південноукраїнську щиро висловлює глибоку подяку за отримані від Святого Миколая подарунки, 
надіслані з Канади. 
Хоч дарунки прибули до нас із певним запізненням, що зумовлено далекою дорогою через океан та 
доставкою морським шляхом, однак вони принесли із собою справжню радість, тепло і відчуття братньої 
єдності. Для наших дітей — це не просто речі, а живий знак любові, пам’яті та підтримки у цей 
непростий час. 
Діти катехитичної школи нашої парафії, а також діти наших захисників щиро дякують за цю щедрість і 
турботу. У кожному подарунку вони відчули не лише матеріальну допомогу, але передусім живу 
присутність християнської любові, молитви та солідарності. 
Ваша щедрість є свідченням віри, яка діє через любов. Вона стає джерелом розради для дитячих сердець, 
що зазнають через війну в Україні. Нехай Господь сторицею винагородить кожне добре діло, а ці дари 
нехай зігрівають душі тих, хто найбільше цього потребує. 
Висловлюємо щиру подяку всім добродіям і жертводавцям за вашу відкритість серця, милосердя і за те, 
що ми є у ваших думках і молитвах.  
Окремо дякуємо службі доставки «Міст Торонто» за старанну працю та надійне перевезення цієї 
допомоги через далеку відстань. 
Окремо дякуємо о. Михайлу Хоміцькому та його родині, а також парафіям храму святого Василія 
Великого у Вінніпезі, за виявлену любов, жертовність і підтримку. 
Нехай Милосердний Господь благословить усіх вас, дарує міцне здоров’я, духовну радість і сторицею 
віддячить за кожен прояв добра. 
Молимося, щоб Господь дарував нашій Україні довгоочікувану перемогу та справедливий мир. 
 парох парафії о. Ігор Ворона 
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Lenten Reflection with Sister Sophia – A Time of Grace 

This past weekend, from Friday, March 20th to Sunday, March 22nd, our parish at 
St. Basil’s Church was blessed with a beautiful time of Lenten reflection and spir-
itual renewal led by Sister Sophia. 

It was truly a grace-filled time for our parish family—a time of blessing, purifica-
tion, and renewal of the heart. Through her humility, love, service, wisdom, and 
simplicity, Sister Sophia touched many of our hearts. 

In our spiritual life, we all need a guide—someone who helps us walk safely, who 
leads us along the right path, and helps us climb the mountain without falling. Sis-
ter Sophia became for us that spiritual guide, helping us take the right path, avoid 
harm, and continue our journey upward—toward the beauty of the Resurrection, 
for which we are preparing in these coming weeks. 

We are especially grateful that our children and youth were also included, with a 
special session prepared just for them. As we conclude, we pray:  

May the good Lord generously bless Sister Sophia and all the Sisters of St. Jo-
seph for their wonderful mission in Church of Christ. 

Let us continue to walk together toward our Pascha, toward our salvation, carrying in our hearts the fruits of this 
mission.  May this time of grace remain alive in the hearts and minds of all our parishioners—both young and old. 

10 
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Thank you! A special thank you to Tony Sklar for picking up Sister from the airport, and to the Khomitskyy 
family for their hospitality in hosting Sister in their home. 

We are also very grateful to all the ladies who prepared coffee and baked goods for our time of fellowship, and 
to everyone who financially supported this Lenten Mission. If you still wish to contribute, you are welcome to 

support this mission. 
Thank you to all who attended and participated during these three days of spiritual renewal. 

We also express our sincere gratitude to Father Darren, Father Vasyl, Father Volodymyr, and 

Father Stefan for generously offering their time to hear confessions over these two days. God bless 11 
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St. Nicholas’ gifts (Shoe Boxes) have arrived in Kamianske, 
Dnipropetrovsk region, Ukraine. 

Fr. Mykhailo Neizhmak, Parish priest, has received the shoeboxes and has already begun 
distributing the St. Nicholas presents to children affected by the war in his city. 
Together with Fr. Ihor Grishchenko in Bila Tserkva, they are offering prayers for all the do-
nors and people of goodwill who made these gifts possible. May God bless all who shared 
their generosity and love with these children. 

12 
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Dear St. Basil’s par-

ish families, 

If you have registered 

your children for the 

Summer Camp at 

Ukrainian Park 2026 

and are active mem-

bers of the parish, 

please contact me re-

garding the payment 

of the camp fee. 

Дорогі родини 

парафії святого 

Василія, 

Якщо ви 

зареєстрували своїх 

дітей на Літній табір 

в Українському 

Парку 2026 і є 

активними членами 

парафії, будь ласка, 

зверніться до мене 

щодо способу оплати 

за табір. 

Fr. Mykhaylo 
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ВЕЛИКОДНЄ ПОСЛАННЯ БЛАЖЕННІШОГО 

СВЯТОСЛАВА 
Преосвященнішим і преосвященним владикам,  всесвітлішим, 
всечеснішим і преподобним отцям, преподобним ченцям і черницям, 
дорогим у Христі мирянам Української Греко-Католицької Церкви 

Христос воскрес! Дорогі в Христі! 
Сьогодні, коли зі світанком сходить сонце і являє своє пасхальне світло, 
Церква запрошує нас вирушити в мандрівку разом із жінками-
мироносицями. Вони прямують до гробу – туди, де були свідками 
поховання Ісуса Христа: «День цей був п'ятниця, і вже заходила субота. 
Жінки ж, які були прийшли з Ісусом з Галилеї, ідучи слідом за Йосифом, 

бачили гробницю і як покладено тіло Ісуса» (Лк. 23, 54–55).  Піснею-молитвою пасхальної утрені Церква 
підкреслює особливий поспіх. Христа поквапом зняли з хреста, нашвидкуруч поховали без належних 
почестей, які віддають навіть звичайній людині: «Повернувшись [додому], вони приготовили пахощів та 
мира, але в суботу, за приписом, відпочивали» (Лк. 23, 56).  І ось жінки знову поспішають: «А першого 
дня в тижні, рано-вранці, вони прийшли до гробниці, несучи пахощі, що їх вони приготували, й застали 
камінь, відкочений від гробниці. Ввійшовши, не знайшли тіла Господа Ісуса» (Лк. 24, 1–3). Слова канону 
утрені підтверджують, що вони поспішали не так до гробу, як за Христом. 
Богомудрі жінки з миром слідом за Тобою поспішали… Жінки-учениці йшли за Вчителем від самого 
початку Його проповіді в Галилеї. Сам Христос приводить їх туди, куди вони ніколи не сподівалися 
дійти. Їх спонукає любов і милосердя до Зневаженого і Померлого.  
Ті, що ходили за Христом, уважно слухали Його повчання, були свідками різних знаків – чуд і зцілень, 
тепер стають богомудрими мироносицями. Це також наш шлях учнівства Христового, який ми в 
особливий спосіб проходили впродовж Великого посту. 
Хоча Христос попередив своїх учнів про те, що має статися: зрада, арешт, несправедливе засудження, 
жорстокі знущання і смерть на хресті – жінки-мироносиці не були готові ні до жахіття страстей, ні до 
зустрічі з воскреслим Господом. Вони приходять до гробу з невимовним болем серця та криком душі. 
… і Тебе, як померлого, зі сльозами шукали… 
Подібно до жінок-мироносиць, наш народ прийшов до цієї пасхальної миті зі скорботою у серці. Ми 
переживаємо щораз глибший біль і щораз більшу втому від цієї святотатської війни.  
Багато жінок України, вирушаючи у свою пасхальну мандрівку за Христом, спішать до могил наших 
Героїв і невинних жертв ворожих атак. Але особливо ця пасхальна туга за Христом волає до Господа 
устами родин зниклих безвісти й тих, хто не зміг поховати своїх загиблих. Одна мати поділилася зі мною 
своїм горем: «Моя доня навіки залишилася під руїнами Азовсталі в Маріуполі. Коли ж я зможу її 
поховати?!».  З гірким сумом ми шукаємо тіла наших загиблих. Але ми віримо у воскреслого Спасителя! 
Віримо, що всім нашим покійним Христос, який сьогодні переможно виходить із гробу, дарує життя і 
воскресіння. Цю істину підтверджують жінки-мироносиці, яких Він приводить до зустрічі не з померлим, 
а з живим Богом. Вони стають першими свідками воскреслого Господа Ісуса. Лише почувши від ангела, 
що Він воскрес, і поклонившись, радіючи живому Богові, вони зможуть таємну Пасху благовістити 
Христовим учням (пор. Мт. 28, 5–8).  
До пасхального поспіху мироносиць тепер спонукає вже не прагнення доповнити ритуал похорону, а 
радість від пережитої зустрічі із живим Богом! Вони несуть звістку про Воскресіння Христове, бо самі 
пройшли разом із Христом від Його розп’яття, смерті й поховання – до Його воскресіння. Справжня 
духовна радість Пасхи випливає не з виконання щорічного ритуалу. Вона народжується з особистого 
досвіду того, що Христос живий. Він і нині присутній у своєму Воскресінні посеред своєї Церкви. Саме 
сьогодні Церква поспішає передати кожному з нас радість зустрічі з Воскреслим, запрошує нас разом з 
усім Божим народом поклонитися, радіючи, живому Богові й таємну Пасху благовістити всім людям. Бо 
Христос воскрес! Ми зустрічаємо живого Бога – нашого воскреслого Спасителя – у Таїнствах Христової 
Церкви. Із часів раннього християнства саме в пасхальну ніч Церква народжувала в Таїнстві Хрещення 
нових християн.  
До цієї зустрічі з живим Богом ми готувалися сорокаденним постом і сьогодні приступаємо до Святого 
Причастя Тіла і Крові нашого Спасителя, несучи Йому, як запашне миро, наше оновлене покаянням, 
постом і молитвою християнське життя ‒ щоденне свідчення нашої віри.  
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Бути християнином в наш час означає вірити у воскресіння, ділитися радістю особистої зустрічі з 
Христом, благовістити всім таїнственну Пасху Христову. Ось що означає промовити сьогодні до кожного, 
кого зустрінемо, цей пасхальний привіт: «Христос воскрес!» – і гучно та переконливо відповісти: 
«Воістину воскрес!». І Пасху таємну Твоїм учням, Христе, благовістили! 
Пасха – це момент переміни! Ми чуємо, як жінки, сповнені болю, шукали Померлого, але натомість 
знайшли радість Воскреслого. Саме сьогодні, у цій таїнственній зустрічі з воскреслим Господом у 
спільноті Церкви, силою і діянням Святого Духа сльози перетворюються на радість.  
Важливо зауважити, що Христос не усуває плач жінок, не відбирає в них сліз, а перемінює їх. Він 
перетворює їхній смуток на простір зустрічі, що стає джерелом тієї радості, якої ніхто нас не може 
позбавити.  Про це Христос провіщав апостолам на Тайній вечері, кажучи: «Істинно, істинно говорю вам: 
Голоситимете, ридатимете, світ же радітиме. Журитиметесь, але журба ваша у радощі обернеться… Оце й 
ви нині в журбі. Але Я вас знову побачу, і зрадіє ваше серце, і ніхто ваших радощів від вас не відбере» (Ів. 
16, 20–22). У цьому й полягає таїнственність Пасхи Христової: ця радість серця не гасне, а оновлюється з 
покоління в покоління для тих, хто її приймає і нею ділиться. 
Ми святкуємо Пасху, а отже, віримо в перемогу життя над смертю. Ми віримо, що і наш смуток 
обернеться на радість, бо «Христос воістину воскрес!». Попри те, що кожного дня «зі сходу» прилітають 
смертоносні ракети та дрони, уже бачимо, що над ними сяє небесним сяйвом пасхальне сонце, яке несе в 
собі запоруку перемоги і підставу нашої надії на повне визволення та відродження нашого народу.  Це 
світло стане для нас джерелом сили і витривалості: у праці над гідним вшануванням наших полеглих 
Героїв; у поверненні до рідних домівок наших полонених; у визволенні незаконно утримуваних, насильно 
депортованих і викрадених українських дітей; у віднайденні зниклих безвісти та у зціленні наших 
тілесних і душевних ран і травм, бо «Христос воістину воскрес!». 
Із вірою в Христа воскреслого та силою Його святого Воскресіння ми будемо відбудовувати все 
зруйноване, повертати на рідні землі та гуртувати розпорошених по світу синів і дочок України, бо 
«Христос воістину воскрес!». Дорогі в Христі браття і сестри! Дозвольте привітати кожного з вас у цей 
світлий день, що його створив Господь. Радіймо і веселімося в ньому! Сьогодні перемога живого Бога є 
нашою перемогою, бо незважаючи на лихі дні, спричинені силами темряви, Божа любов, життя і радість 
залишаються непереможними. Ми самі є свідками цього. 
Насамперед прагну звернутися до наших воїнів та всіх, хто захищає Україну, а також до їхніх рідних. Від 
імені нашої Церкви висловлюю вам глибоку вдячність, що виявляєте стійкість і незламність духу. Бажаю 
вам великодньої радості, перемоги і миру. 
Родинам загиблих і зниклих безвісти хочу втерти сльози та скріпити вас пасхальною вірою і надією на те, 
що воскреслий Господь обіймає ваших рідних своєю любов’ю і нагороджує вічним життям кожну жертву, 
принесену з любові до свого народу та до ближнього. 
Вітаю всіх, хто зараз лікує свої рани – фізичні чи духовні. Віддаю вас у люблячі руки небесного Цілителя 
– воскреслого Христа, який на своєму тілі носить рани як знак безмежної любові, у якій і ви берете участь, 
дорогі брати і сестри. Вітаю наших лікарів, медсестер, реабілітологів і капеланів. Супроводжую їхні 
зусилля щоденною молитвою. 
Ділюся пасхальною радістю з усіма працівниками та волонтерами цивільної інфраструктури: 
енергопостачання, транспорту, освіти, медицини. Вітаю нашу владу та всіх, хто невпинно працює, щоб 
зберегти людське життя і людську гідність, державну незалежність і цілісність. 
Особливим чином вітаю всі наші родини – домашні Церкви, щоб у родинному колі ви разом відчули 
пасхальну радість і мир: батьки з дітьми, молодь і старші. Хай воскреслий Господь буде в центрі вашого 
родинного життя, щоб ви, поклонившись з радістю живому Богові, могли благовістити іншим про Його 
вірну і всепереможну любов. 
Передаю пасхальні вітання і дякую тим, хто в Україні та на поселеннях продовжує підтримувати 
матеріально й морально своїх потребуючих та стражденних сестер і братів. Вітаю і благословляю наших 
душпастирів, військових, медичних та академічних капеланів, а також наше монашество, особливо у 
прифронтовій зоні та зоні бойових дій.  
Обіймаю вас усіх – тих, хто святкує вдома, і тих, хто перебуває далеко від рідної домівки. Зичу вам 
веселих і благословенних Великодніх свят, щирого ділення великоднім кошиком, смачного свяченого 
яйця та пишних крашанок. Нехай наші традиційні гаївки сповнять ваші серця веселістю та відчуттям 
Божого миру.  Благодать воскреслого Господа нашого Ісуса Христа, любов Бога Отця і причастя Святого 
Духа нехай будуть з усіма вами! Христос воскрес! Воістину воскрес!    † СВЯТОСЛАВ 
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EASTER PASTORAL LETTER OF  

HIS BEATITUDE SVIATOSLAV 

Most Reverend Archbishops and Bishops, Very Reverend and Reverend 

Fathers, 

Venerable Brothers and Sisters in Monastic and Religious Life, Dearly 

Beloved Laity in Christ of the Ukrainian Greek-Catholic Church 

Christ is risen! Beloved in Christ!   Today, when the sun rises with dawn 
and reveals its paschal light, the Church invites us to set out on a journey 
together with the myrrh-bearing women. They are heading to the tomb – to 
the place where they witnessed the burial of Jesus Christ: “It was the day of 
Preparation, and the Sabbath was beginning. The women who had come with 

him from Galilee followed and saw the tomb and how his body was laid” (Luke 23:54–55). In the Ode of Paschal 
Matins, the Church emphasizes a particular haste. Christ was hastily taken down from the cross, hastily buried 
without the proper honors that even an ordinary person is due: “Then they returned [home] and prepared spices and 
ointments. On the Sabbath they rested according to the commandment” (Luke 23:56). And now the women hasten 
once again: “But on the first day of the week, at early dawn, they went to the tomb, taking the spices they had pre-
pared. And they found the stone rolled away from the tomb,  but when they went in they did not find the body of 
the Lord Jesus” (Luke 24:1–3). The words of the canon of Matins confirm that they were hastening not so much to 
the tomb as to Christ. The godly-wise women hastened after you with myrrh…The women disciples followed their 
Teacher from the very beginning of His preaching in Galilee. Christ Himself leads them to where they never ex-
pected to arrive. They are motivated by love and mercy for the Scorned and Deceased One. Those who followed 
Christ, listened attentively to His teaching, witnessed various signs – miracles and healings, now become godly-
wise myrrh-bearers. This is also our path of Christian discipleship, which we have traveled in a particular way dur-
ing Great Lent. Although Christ warned His disciples about what was to happen – betrayal, arrest, unjust convic-
tion, cruel mockery and death on the cross – the myrrh-bearing women were not prepared either for the horror of 
the passion, or for an encounter with the risen Lord. They come to the tomb with indescribable pain in their heart 
and their soul crying out.…аnd sought You, as dead, with tears. Like the myrrh-bearing women, our people have 
come to this paschal moment with sorrow in their hearts. We experience ever deeper pain and ever greater fatigue 
from this sacrilegious war. Many women of Ukraine, setting out on their paschal journey to Christ, rush to the 
graves of our Heroes and innocent victims of enemy attacks. But this paschal longing for Christ especially cries out 
to the Lord through the mouths of the families of those missing-in-action and those who have not been able to bury 
their dead. One mother shared her grief with me: “My daughter has remained forever under the ruins of Azovstal in 
Mariupol. When will I be able to bury her?!” With bitter sadness we search for the bodies of our dead. But we be-
lieve in the risen Savior! We believe that Christ, who today triumphantly emerges from the tomb, grants life and 
resurrection to all our departed. This truth is confirmed by the myrrh-bearing women, whom He leads to an en-
counter not with one who is dead, but with the living God. They become the first witnesses of the risen Lord Jesus. 
Only after hearing from the angel that He is risen, and having worshiped, rejoicing in the living God, will they be 
able to proclaim the mystical Pascha to Christ’s disciples (cf. Mt 28:5–8). … But, rejoicing, they worshiped you as 
the living God… The paschal hate of the myrrh-bearers is now prompted not by the desire to complete the funeral 
ritual, but by the joy of having experienced an encounter  with the living God! They bring news of the Resurrection 
of Christ, because they themselves had accompanied Christ from His crucifixion, death and burial – to His resur-
rection. The true spiritual joy of Pascha does not flow from the fulfillment of an annual ritual. It is born from the 
personal experience that Christ is alive. He remains present in His Resurrection in the midst of His Church. Today, 
the Church hurries to convey to each of us the joy of meeting the Risen One, inviting us, together with all of God’s 
people, to worship in joy the living God, and to proclaim the mystical Pascha to all people. For Christ is risen! We 
encounter the living God – our risen Savior – in the Holy Mysteries--Sacraments of Christ’s Church. Since the 
times of early Christianity, it was on the Easter vigil that the Church in the Sacrament of Baptism gave birth to new 
Christians. We prepared for this encounter with the living God with a forty-day fast, and today we approach Holy 
Communion of the Body and  Blood of our Savior, bringing to Him, like fragrant myrrh, our Christian life and the 
daily witnessing of our faith, renewed by repentance, fasting, and prayer. To be a Christian in our time means to 
believe in the resurrection, to share the joy of a personal encounter with Christ, to proclaim to everyone the myste-
rious Pascha of Christ. That is what it means to proclaim today to everyone we meet our Easter greeting: 
“Christ is risen!”  16 
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– and to answer aloud and with conviction: “Truly, He is risen!” And proclaimed to Your disciples, O Christ, the 
mystical Pascha! 
Pascha is the moment of transformation! We hear how women, filled with pain, sought the Deceased One, but in-
stead found the joy of the Risen One. Today, indeed, in this mystical encounter with the risen Lord in the commu-
nity of the Church, through the power and action of the Holy Spirit, tears are transformed into joy.  
It is important to note that Christ does not eliminate the weeping of the women, does not take away their tears, but 
transforms them. He transforms their sadness into a place of encounter, which becomes the source of a joy that no 
one can take away from us. Christ announced this to the apostles at the Last Supper, saying: “Truly, truly, I say to 
you, you will weep and lament, but the world will rejoice. You will be sorrowful, but your sorrow will turn into 
joy…  So also you have sorrow now, but I will see you again, and your hearts will rejoice, and no one will take 
your joy from you” (John 16:20–22). This is the mystery of Christ’s Pascha: this joy of the heart does not fade but 
is renewed from generation to generation for those who receive it and share it. 
We celebrate Pascha, and therefore, we believe in the victory of life over death. We believe that our sadness will 
also turn into joy because “Christ is truly risen!” Even though deadly missiles and drones fly in “from the east” 
every day, we already see that the paschal sun shines above them with heavenly radiance, which carries within it-
self the pledge of victory and the basis of our hope for the complete liberation and revival of our people. This light 
will become a source of strength and endurance for us: in the task of worthily honoring of our fallen Heroes; in the 
return of our captives to their homes; in the release of illegally detained, forcibly deported and kidnapped Ukraini-
an children; in finding the missing-in-action; and in healing our physical and spiritual wounds and traumas because 
“Christ is truly risen!” With faith in the risen Christ and the power of His holy Resurrection, we will rebuild every-
thing that has been destroyed, return to our native lands and unite the sons and daughters of Ukraine scattered 
throughout the world because “Christ is truly risen!” 
Dear brothers and sisters in Christ! Let me greet each of you on this bright day that the Lord made. Let us re-
joice and be glad in it! Today, the victory of the living God is our victory because despite the evil days caused by 
the forces of darkness, God's love, life and joy remain invincible. We ourselves are witnesses to this. 
First of all, I would like to address our soldiers and all those who defend Ukraine, as well as their loved ones. On 
behalf of our Church, I express my deep gratitude to you for showing steadfastness and indomitability of spirit. I 
wish you Easter’s joy, victory and peace. To the families of the dead and missing-in-action, I want to wipe away 
your tears and strengthen you with paschal faith and hope that the risen Lord embraces your loved ones with His 
love and rewards with eternal life every sacrifice made out of love for one’s people and  
neighbour. 
I greet all who are presently healing their wounds – physical or spiritual. I entrust you into the loving hands of the 
heavenly Healer – the risen Christ, who bears wounds on his body as a sign of boundless love, in which you also 
participate, dear brothers and sisters. I greet our doctors, nurses, rehabilitation specialists and chaplains. I accompa-
ny their efforts with daily prayer. 
I share the paschal joy with all workers and volunteers of civil infrastructure: energy supply, transport, education, 
medicine. I greet our authorities and all who work tirelessly to preserve human life and human dignity, the coun-
try’s independence and integrity. 
I especially greet all our families – domestic Churches, so that in the family circle you may experience paschal joy 
and peace together: parents with children, youth and the elderly. May the risen Lord be at the center of your family 
life, so that, having worshiped the living God with joy, you may proclaim to others His faithful and all-conquering 
love. 
I convey paschal greetings and thank those who in Ukraine and abroad continue to support their needy and suffer-
ing sisters and brothers materially and morally. I greet and bless our pastors, military, hospital and academic chap-
lains, as well as our monastic communities, especially in the frontline and combat zones. 
I embrace you all – those who celebrate at home and those who are far from their 
homes. I wish you a joyful and blessed Easter feast, a sincere sharing of the Easter 
basket, of a tasty blessed egg and lushly colored eggs. May our traditional hayivka 
dances fill your hearts with joy and a sense of God's peace. 
The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the love of God the Father, and the com-
munion of the Holy Spirit be with you all! 

Christ is risen! Truly, He is risen! 
† SVIATOSLAV 
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Easter Pastoral Letter of His Eminence Mykola Cardinal Bychok  

(March 25, 2026; https://catholicukes.au/data/easter-pastoral-letter-of-his-eminence-mykola-cardinal-

bychok-512/) 

Summary of letter submitted by Deacon John (Ivas) Babick 

“Beloved in Christ, 

As we approach the radiant feast of Holy Pascha, the words of our Lord resound with a clarity and urgency 

that speak directly into our present moment: “My peace I leave you; my peace I give you. Not as the world 

gives do I give to you.” These words were spoken in the Upper Room on the eve of Christ’s Passion. They 

form part of His Farewell Discourse, a testament of love given to His disciples before He walked freely into 

suffering, betrayal, and death. Christ does not promise an escape from the world’s turmoil. Instead, He offers 

a peace that the world cannot manufacture, negotiate, or impose—a peace rooted in communion with God, 

born of the Cross, and revealed in the Resurrection. 

During Passion Week, we contemplate the stark contrast between the world’s violence and Christ’s peace. The 

world responded to Him with hatred, false accusations, and crucifixion, yet Christ responded with forgiveness, 

mercy, and self-giving love. Saint John Chrysostom in his homilies reminds us, where Christ is, there is peace; 

and where peace is, there is Christ. This peace is not sentimentality but the fruit of divine strength. It is the 

peace that allowed Christ to stand silent before Pilate, to forgive His executioners, and to descend into death 

without fear. 

On Pascha morning, the Risen Lord enters the locked room where the disciples hide in fear and speaks the 

same word: “Peace be with you.” This is not a greeting but a gift—a gift sealed by the victory over death, a gift 

that transforms frightened disciples into courageous apostles. The Resurrection is not only the triumph 

of Christ; it is the beginning of our transformation. We cannot proclaim the Resurrection if our hearts remain 

locked in fear, anger, or despair […]” 

“ […] Yet before peace can take root in the world, it must first take root in us. Christ’s peace is not imposed 

from outside; it is received through repentance, prayer, and reconciliation with God. Passion Week invites 

us to examine our own hearts and to ask whether we carry resentment or an unwillingness to forgive, whether 

we nourish anger more than prayer, whether we seek God’s will or only our own, and whether we allow Christ 

to calm the storms within us. Saint Augustine teaches, “Our hearts are restless until they rest in You, O Lord.” 

A heart at peace with God becomes a vessel of peace for others. A family at peace becomes a witness to the 

Gospel. A parish at peace becomes a beacon of hope. A nation at peace with God becomes strong, resilient, 

and free. 

The Resurrection is not only a historical event; it is a mission. Christ sends us forth as ambassadors of His 

peace—to comfort the suffering, to defend the vulnerable, to speak truth with courage, to build bridges where 

others build walls, and to pray unceasingly for Ukraine and for all who endure violence. The world needs 

Christians who radiate the peace of the Risen Lord, not a passive peace but a Paschal peace—the peace that 

flows from the empty tomb. 

Beloved brothers and sisters, as we celebrate the victory of Christ over death, may His peace reign in your 

hearts, your homes, and our beloved Ukraine. May the Mother of God, the Queen of Peace, intercede for us. 

May the Risen Christ strengthen our soldiers, comfort our wounded, and bring home our captives. May 

He grant wisdom to leaders, courage to the faithful, and hope to all who suffer. And may His words accompa-

ny you throughout this holy season: “My peace I leave you; my peace I give you.” 

Christ is Risen! Indeed He is Risen! The blessing of the Lord be upon you! 

† MYKOLA 

CARDINAL BYCHOK, CSsR 
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SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Weds& Thurs.) 

5:00 pm – 8:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the Sacrament of Con-

fession at least during the Easter or Christmas seasons this past year if not more frequently; 

You attend Divine Services regularly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the 

Catholic Church; You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have been in church from 

the beginning of the service, or at least heard the Gospel. To the best of your ability, you 

are in the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy Com-

munion, you are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that you 

would like to receive his blessing. For those who are divorced and living common-law the 

Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to come for a bless-

ing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you are 

more than welcome to receive the Holy Sacraments.)  

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Dobrodiyka Olga, Dobrodiyka Tillie Z., Ed T., Stanley S, 
ALL UKRAINIANS in time of WAR, John S., Fran C, David K., Ed & Sylvia P., Mary P., Luba H., 
Jack M.,  Alexander Z., Virginia M., Mary I.Z., Bryce G, Alex Z., Shane M., Ruthie P., Ed T, 
Wayne G., Rose O., Charlene G., Natalie B , Olga B, Adele H., Frances Y., Marilynn S., Jason 
D., David & Helen K ., Stella B ., Adele G... and all members of our parish family and those who are not 
able to join actively in our community, your families, relatives, friends, neighbors, governments and armed forc-
es, especially the shut-in or those in the hospitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, 
seeking God’s answer to their prayers or those rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those cele-
brating birthdays and anniversaries; those called to their eternal reward and for the family they leave behind; 
widows and widowers, orphans, homeless, those who love us and those who hate, use & hurt us; and all people 
who have asked us pray for them. Please, also in your kindness keep praying those daily for vocations to the 
priesthood and religious life. Remember to ask for special blessings to all Christian 
families and yourselves!   REMINDER for families of individuals, who are admitted to 
hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you wish to have a 
priest visit, please be sure to have someone call our parish rectory office to make this 
request. Your pastor may have no other way of knowing that you are in hospital, as 
per privacy legislation. 


